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Ifjúsági egyesületek.
Folytonosság szükséges köznépünk 

nevelésében; az elemi iskolai tanítás és 
nevelés mindaddig kárba vész, mig az is­
kola és az élet közt levő nagy ür át nem 
hidaltalak. Az iskolában szerzett ismeretek 
elkallódnak; a jellem teljesen a felnőttek 
környezetének hatása alatt ölt határozott 
alakot s mint ilyen, nyomát is alig mu 
tatja a tervszerű, tudatos nevelői eljárás­
nak ; a magyar nyelvből szerzett ismere 
lek is elpárolognak. Az iskolából kikerült 
és teljesen a felnőttek társaságára utalt 
gyeimek elfelejti a magyar nyelvet, a ma­
gyar szó előbb sziliét veszíti, majd telje­
sen elmosódik lelkében.

Az iskola eldicsekszik az ő nagy hó­
dításával, az élet pedig minden dicsekvés 
nélkül, teljes csendben kihúzza alóla a le 
perlőt A mit az iskola 6 éven át épített, 
a társaság 2—3 év alatt még ott is tel 
jesen tönkre teszi, a hol a nem magyar 
anyanyelvű nép lelkében nincs ellenséges 
indulat a magyar faj iránt. Az iskola a 
mostani körülmények között Szizifus sze­
repére van kárhoztatva. A szemünk előtt 
foly ez a csaknem teljesen czéltalan, mert 
végeredményében sikertelen munka s mi 
alig teszünk valamit a baj orvoslására. 
Szóval szörnyű módon hirdetjük az igét, 
„hajtjuk a magyarságot“ de midőn tenni

is kellene valamit, akkor csütörtököt mond 
minden tudományunk ; mikor nem az üres 
szó harsogtatására, de okos és czéltudatos 
cselekvésre van szükség, nem vagyunk 
feltalálhatok sehol.

Feljogosítva érezzük magunkat arra, 
hogy igy beszéljünk; mert midőn az 1892.

I év nyarán a vallás- és közokt m. kir. mi­
niszter az Erkölcsnemesitő-egyesület buz- 
! ditására arra utasította a kir. tanfelügye­
lőket, hogy befolyásukkal hassanak oda, 
; hogy tankerületük községeiben az iskola- 
í köteles korból kinőtt ifjúság között az er- 
\ kölcsiség és vallásosság, a hazaszeretet és 
testvériség ápolására, a tisztességre való 
szoktatásra hivatott Ifjúsági Egyesületek 
keletkezzenek, akkor a vármegyében egyet­
len ember sem akadt, a ki a cselekvés 
terére lépett volna : útmutatásért, jó ta- 

i nácsért egy lélek sem fordult a tanfelü­
gyelőhöz. Az emberek az egyik fűtökön 
be, a másikon kieresztették a jó szót.

Szomorú vigasztalás, hogy ez máshol 
sem történt különben. Erre vall a közokt. 
miniszternek legújabb körrendeleté, mely­
ben ama tapasztalatnak ad kifejezést, hogy 
első körrendeleté „hatástalan marad“, mi 
a fennforgó nehézségeken kívül arra vezet­
hető vissza, hogy a „tanfelügyelők nem 
ismerték fel teljes mértékben az ifjúsági 
egyesületek jelentőségét, nem ismerték fel 
azon fontos szerepet, mely az ily egyesü­

leteknek. a magyar nyelv terjesztése körüli 
irányítás mellett juthat.“

A nagyfontosságu rendelet részletezi 
aztán ama czélokat, melyek az ifjúsági 

I egyesületek által elérhetők. Kilátásba he­
lyezi, hogy az ifjúsági egyesületeket a jó 
magyar olvasmányok beszerzésében állam­

isegély utján is hajlandó támogatni. A kez­
deményezést a tanfelügyelők kötelességévé 

; teszi; e kötelesség teljesítését azonban 
különös érdemül szándékozik betudni.

Nem kételkedünk benne, hogy tanfel- 
i ügyelőink megragadják az érdemszerzés­
nek ezt a kínálkozó alkalmát; azonban azt 
is szeretnők hinni, hogy vármegyénk ta­
nítósága és intelligens közönsége, sem 
marad hátra az érdemszerzésben még ak- 

i kor sem, ha az neki csak a lelkiismerete 
I által tudatik be.

Engedékenység.
Nincsen boldogság ez életben csönd, és 

béke nélkül. A család, melynél e két áldás 
hiányzik, lehet gazdag, előkelő, töltheti nap­
jait vígan, fény és mulatságok köz', de a va­
lódi, azaz a belső kedélyben honoló boldogsá­
got nem fogja soha ismerni.

Egyik főtényező a boldogság elérésére 
főleg ha a család számos tagból áll, az en 
gedékenység.

A hol sok a fő, ott különböznek a néze­
tek, hajlamok, óhajtások, ott sokféle az akarat
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Ab elhagyatott.

Kísérletként bolyongok én 
Tekintetem oly komor,
Arczom sápadt, lerí róla 
A lelki bú és nyomor.

Szivem bágyadt, fénye megtört ; 
Járásom bizonytalan.
Látszik rajtam, hogy szivemnek 
Lyógyithaílan sebe van.

Ismerősim hogyha látnak,
Alig ismernek reám.
Lúmat kérdik, de nem mondom,
Mi haszna is mondanám?

Nem szeretem résztvevősük',
Bántja büszkeségemet.
Akárhogy fáj, nem mutatom,
Eltakarom sebemet.

Nem mutatom, eltakarom,
Erősen bekötözöm.
Le Ö tudja és kigúnyol :
„Uh, be jó színben van ön!“

Sztanisits Jenő.

Munkácsy műtermében.
Németből: Dohány Róza.

„Örvendeni fog tisztelt honfiait 2 órakor 
műtermében fogadhatni.“

Esett az eső, midőn a Mirabeau szálloda 
portása Munkácsy e soraival örvendeztetett 
meg bennünket. Még Párisban is kellemetlen, 
ha esik — de a Kontinens legszebb városá­
nak lakói, úgy látszik, fel sem veszik azt.

Délután 2 órakor az Avenue de Neuilly 
elegáns hotelba kocsiztunk, hol a nagy mű­
vész már várakozott reánk ; azt az ajánlatot 
tette, hogy kocsizzunk Neaillybe, műterme 
most ott van ; mely külön arra a czélra épült 
hogy a mester ott kényelmesen készíthesse az 
óriási képet, mely a magyar parlament házát 
lesz hivatva ékesíteni.

Munkácsy kocsija már lent várakozott. 
A gyönyörű magyar faj lovak sárkány-gyor­
sasággal haladtak a Faubourg széles utezáin 
a kis nyári lakok között, melyek a párisi 
polgárok büszkeségét képezik.

Egy ilyen „nyárilak“, mint a nyárspol­
gár „une maisonette de Campagne“ nevez} ké­
pezi az egész életczélját, ezért dolgozik, fu­
karkodik folyton, hogy élete alkonyán saját 
házacskájában pihenhesse ki az ifjúkori fá­
radalmakat. E csinos házacskák dobozokhoz 
hasonlítanak s csinos kertecskék választják el 
egymástól.

Mint óriás a törpék között, úgy magas- 
ük ki egy szürke vasalkotmány, kocsizásunk

végezel.ja: Munkácsy nagy műterme a kis la­
kok közzül.

Az ajtón belépünk s legyőzetünk saját 
kicsinységünk, a nagy hely nagy müvétől, a 
valódi geniusnak nagysága által megihletődve, 
az ajtóban megállunk.

Tehát itt hívta létre a teremtő ecset ez 
óriási müvet, mely az egész épületnek hosz- 
falát elfoglalja; egy világ tele élettel, moz­
gással, erővel és „dicsőséggel egy 13 méter 
hosszú vásznán. El — mert csudálatraméltó 
plastikával áll 80 jól kidolgozott s a háttért 
betöltő s porfellegben úszó alak mintegy 
előtt link.

Minden perezben várható e néphullám 
egygyé torlódása, látszik, hogy csak meg van­
nak lepve, babonázva, mint mi, Árpád feje­
delem jelenségétől.

Jobb felöl a képen, sátra előtt nemes, 
' hó fehér paripán. Mögötte kíséretének legne- 
' mosebbjei, táborának legbátrabbjai. csupa 
athlcta alak, mindegyike egy tanulmányfej, 
egy önálló, sokatmondó kép, mely még több 
jelentőséget nyer elfoglalt állása által s ré­
szese a nagy eseménynek, mely itt megörö- 
kittetik. Megelégedés, akaraterő és büszkeség 
beszél mind e férfiak szemeiből, mindegyik 
tudomással látszik bírni értékéről és tettéről. 
S mégis csak úgy vannak oda áliltva, mint e 
nagy vezető — kísérői.

Egy német költő mondása: „Akarok! — 
e szó hatalmas, ha valaki komolyan gondoljál
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Ha aztán mindenki csak saját akaratát 
akarja követni, saját nézetei s hajlamai sze­
rint cselekszik, saját óhajtásai után törekszik, 
tekintetbe sem véve a többi családtag érde­
két, kész a baj, zavar, egyenetlenség — szó- 
val a családi viszályok.

Egy kis engedékenység legtöbbször tüs­
tént segítene e bajon, de fájdalom ! épen e 
legszükségesebbike a tulajdonoknak csak rit­
kán található

Igaz, hogy ez nem könnyű erények so­
rába tartozik s hogy olykor sokkal nehezebb 
engedékenynek lenni, mint nagylelkűnek.

A nagylelkűség többnyire tetemes áldo­
zatokkal van összekötve s ezek emelik lel 
künket s bizonyos büszke önmegelégedést 
hoznak magukkal, mi nekünk jól esik s híze­
leg öntudatunknak ; inig az engedékenység 
a leggyakrabban apróbb dolgok körül forog, 
som büszkeség, sem önmegelégedést nem ger­
jesztvén kedélyünkben s olykor még egy kis 
keserű utó iztis hagyván maga után, ha érez­
zük, mikép talán jó, vagy nekünk legalább 
jobbnak látszó véleményt áldoztunk fül ő 
kedvéért.

Van elég ember, ki nagylelkű tud lenni, 
de sohasem engedékeny; ki panasz nélkül 
feláldozza vagyonát, állását, de ki mindennapi 
életében nem tud engedékenységet tanúsítani, 
még a legcsekélyebb dolgokban sem.

Pedig épen ily csekélységektől függnek 
nem egyszer a házi béke és nyugalom s az 
ember olykor inkább nélkülözne valami nagy 
feláldozást, mint azon mindennapi apró enge­
dékenységeket, melyek — ha kölcsönösek — 
oly könnyűvé s kellemessé teszik az életet.

Ha minden ember ezt jól meggondolná, 
talán többen közülünk bírnának az engedé­
kenység kelicmetes tulajdonával, de kevés 
ember gondol, mielőtt szól vagy cselekszik 
s mivel az első ösztön mindig a : hajlamún 
kát követni, természetes hogy csak a kissé j 
gondolkozó jellem bírhat engedékenységet.

Vannak, kiket a természet megajándéko­
zott e tulajdonnal, de hozzávetőleg csekély | 
ezeknek száma s a többiek csak igyekezet 
által tehetik e tulajdont magukévá.

Gondos, a gyermek tehetségét és haj la- 1 
mát tanulmányozó szülők és nevelők sokat 
tehetnek e részben is, de a tapasztalás mu­
tatja, hogy e tulajdonra csak ritkán fordítanak 
különös figyelmet.

Töbnyire épen azon gyermeknek engedik 
meg, hogy testvérei s játszótársaitól követel­
jen engedékenységet, kit leginkább arra kel­
lene szoktatni, hogy o maga tanúsítson 
ilyet.

A gyengébbnek — ki már gyengeségé­
nél fogva hajlandóbb engedékenységre, min­
dig engedni kell ; inig az erőst s következő­
leg önfejűbbet akaratosabbat engedékenységre 
szoktatni elmulasztják.

Hányszor hallottunk ilyen vagy ehhez 
hasonló szavakat: * Ugyan miért ellenkezel 
Andorral, Erzsi ! Jól tudod, minő akaratos ; 
megint baj és orditás lesz, ha nem engedsz

Es a gyöngébb Erzsi enged, Andor urfi 
hallván e szavakat, még arra a gondolatra is 
jön néha, hogy valami szép tulajdon ez az 
akaratosság, melynek köszönheti, hogy min­
dig saját kénye, kedve szerint mennek a 
dolgok.

Minő következései vannak későbben az 
ily bánásmódnak, elgondolhatni. Épen az erő­
sét s akaratost kellene engedékenységre taní­
tani, de természetesen alkalmatlansággal s 
kellemetlen sírással stb járulna, az a pillanat 
kényelméért, a legtöbb ember kész föláldozni 
a jövőt, a rábízott gyermek jövőjét, mely 
nagyrészt jelleme kifejlődésétől függ.

Hány házasság volna boldogabb, hány 
családi kör vidámabb s kedélyesebb, hány 
társaság kellemetesebb, ha az illetők engedé­
kenységgel bírnának, azaz engedékenységgel 
mások iránt, mert az ■ ngedókenység önmaguk 
ir.vr csak keveseknél hiányzik.

Pedig, ha boldogok akarunk lenni s [má­
sokat boldoggá tenni, legyen jelszavunk en- 
dékenvség, nem magunk, hanem embertársa­
ink iránt.

Jósika Julia.

Régi panasz és nagyon is jogos panasz, 
hogy Budapesten az élelmiszerek legnagyobb 
része meg van hamisítva.

A legfontosabb czikkeket olyan anyagok­
kal kevernek, meiyek legtöbb esetben fölötte 
ártalmasabbak az ember egéségére nézve. Mert 
hát a kereskedőnek ma nagy bonkurrencziával 
kell megküzdenie a lehető Iegolcsóban kell 
adnia a portékáját és bizony akadnak olyan 
börtönbe való lelkiismeretlen íiczkók, a kik 
olcson adják ugyan az árut, de asztán azzal 
kárpótolják magukat, --- hogy meghamisítják 
az élelmi czikkeket.

Szinte ki van zárva például annak 
a lehetősége, — hogy az ember Buda­
pesten jó vajat, vagy jó tejet kapjon. Vaj 
helyett árulnak müvajat, vagy vajból álló 
keveréket, a tejet pedig egyszerűen fölhigit- 
ják vízzel,

De történnek aztán olyan hamisítások is, 
melyek a legnagyobb ravasággal vannak 
megcsinálva.

Kevés gazdaszony tudja például, hogy 
mit csinálnak az olyan szárayas baromfival, 
melyet ők levágott állapotbaa vesznek meg! 
Hogy a kacsa vagy a liba kövéreknek lássák, 
az eladó úgy szokott tenni, hogy levegőt fuj 
a levágott állat bőre alá, mely orré természe­
tesen megduzad és úgy néz ki, mintha szé­
pen meg volna bízva, egy kis óvatossággal az 
ilyen csalást kőilyen föl lehet ismerni.

Akadt pár év előtt egy ezég, mely a 
pörkölt kávéba kenyórbőlből formált ós szin­
tén megpörkölt golyócskákat kevert, melyek 
— olyan alakúak voltak, — mint a kávé­
szemek. Mikor a hatóság fölfedezte ezt az 
özeimet ós házkutatást tartott a szélhámos 
csógnél, úgy találták hogy az ott levő pörkölt 
kávénak egy harmadrésze kenyérbélből való.

A paprikát egyszeriion finom téglaporral 
keverik. Az ilyen hamisítást azonban nagyon 
könyü felismerni.

Ha az ember egy késhegynyi paprikát 
vízbe dob, a valódi paprika részecskék a viz 
színén maradnak, a nehezeb súlyú tégla- 
részek azonban leszállnak. Ugyanilyen módon 
lehet fölismerni [azt is, ha liszt meg van hami­
sítva. A lisztet ugyanis gipsszel szoktak ke­
verni részint, hogy több legyen, részint, hogy 
a gibsz nagyobb súlyt adjon a lisztnek.

A halakba akárhányszor dugnak bele 
ólom-darabokat, hogy többet nyomjanak a 
mérlegben.

A sót, amely ugyancsak olcsó czikk azt 
is hamisítják. Kőporral keverik. Ezt azonban 
végtelenül könyü fölismerni. A só elolvad a 
vízben, a kőporszemcsék azonban nem.

Sok esetben meghamisítják még a kenyeret 
is. Hamuzsirt kevernek tésztába, miáltal a 
kenyér felpuffad, nagyobb ós nehezebb lesz.

A legtöbb visszaélés történik azonban a 
szeszes italokkal.

Elégé ismeretes. — hogy a bort menyire 
hamisítják. Hamisítják az izét, szagát, színét, 
ső' készítenek tudvavevőleg műbőrt is, mely a 
szőllötőkót sose látta. Ezeknek a felismerésére 

; már nagy szakismeret szükséges.
I gyanilyen mértékű hamisítást űznek a 

I konyakkal is, mely mostanában olyan divatos 
, itallá lett. Az igazi konyak voltaképen nem 
! egyóbb, mint a bor kivonata. Ha már most 
az ember egy kanálnyi valódi, jő konyakot 
tölt bele egy pohár vízbe, olyan italt nyer, 
mely csaknem egészen olyan, mint az eredeti 
bor. —

A forgalomban levő konyakok legnagyobb

az ég csillagait tépi le — ez az egyetlen szó: 
— Akarok!!“

Tökéletesebb és hivebb illustratiót a. 
fenti mondáshoz képzelni sem lehetne, mint 
Árpád fejedelem alakját — a képen. Komo­
lyan a méltóságteljesen, ragyogóan fölfegyver­
kezve, hattyú szárnyas arany sisakkal sötét 
fürtéin, ül a nemes állaton, mely ura tartásá­
hoz mérten, büszke, s mégis nyugodt bizton­
sággal szilárdan áll a földön, melyet ura hó­
dított meg; szép formájú feje kissé félre for­
dítva okosan tekint széjjel.

Erős kézzel tartja a fejedelem a gyeplőt, 
erős kézzel a hadvezér! botot, uralomvágy és 
önhittség nélkül. Komolyan és csendesen, de 
győzelmének és hatalmának öntudata látszik 
higgadtságában is.

ő harczolt, győzött, hős 0 — uralkodó 
a csillagokat le tudná szedni az égről, uralja 
az emberek szellemét, mert sziveiket hódítja 
meg, melyek határtalan bizodalommal. lángoló 
lelkesedéssel dobognak feléje Szelíden, tisz­
tán s komolyan tekintenek barna szemei, a 
közelébe törekedő tömeg közzé. E szemek 
előtt nincs ellentállás — ezek a lélekben ol­
vasnak — ezek legyőznek — és boldiiritanak.

A sátor mögött elnyúló homokhalmon 
süni népcsoportok állanak ; kik mind kiván­
csiak uj Urukat látni. Az alakok elmosódnak 
a ruhájok által felvert porban — valódi sár­
gásszürke pusztai homok, mit a róna perzselő 
nyári napja — arany felhővé változtatott. A 
győztes előtt — a legyőzőitek küldöttjei — 
mélyen meghajolva állanak.

Habár az öreg hosszú violaszinü palást­
jában hátat fordít a szemlélőnek, azért aláza­
tos tartása, s kinyújtott karjai elárulják, hogy 
ő nemzetségének küldötte s mit nyilvánít a 
fejedelemnek.

Az öreg szláv főnök kísérői, a hős Ár­
pádnak hódolatuk és megadásuk jelét nyújt-! 
ják át: egy kosár földet, egy csésze vizet, 
sót és k tnyeret. Ez adományok átadója köré | 
a tartomány bonszülöttei csoportosulnak. Vá- | 

! rakozás. hódolat, közömbösség és kíváncsiság 
; van e különféle arezokon kifejezve. Sehol 
; gyűlölet, vagy bosszu-vágy. Mind megvannak 
I jeléged ve, vagy legalább sorsuk változásától 
nem idegenkednek.

E bős dicsőséges megjelenése, mindnyá­
jukat elbűvölte, megnyugtatta; s üdvkiáltá- 

; saikat készséggel vegyítették a magyarok 
i szenvedélyes „éljen1, kiáltásaiba, kik a szláv 
csoport mögött, tüzes paripáikon előre igye­
keznek s vad örömmel ujongatnak fejedelmük 

I elébe !
, A passive nyugalom a meghódítottak 

1 vonásain s azok csoportosításában a harcz- 
kedv és vad lelkesedése a magyar lovasoknál 
a diadalmaskodó öröm felvillanása a mongol 
sárga arezokon, a lovas csapat zajos fölgerje- 
dese s mind e mellett a puszta-fiai, mind- 
esrvike külön megtudja fékezni — paripáját. — 
C sak egy igazán magyar tudhatta fajának 
őseit igy képzelni csak az, kit a művészet 
géniusza örök időkre annak szentelt — csak 
az képes a népének lelkében élőt — igy elő­
teremteni.

Valamint a természet szépségének és 
nagyságának ecsetelése kimeríthetetlen, — 
úgy egy valódi remekmű is az — kimerit- 
hetlent mondhat felőle úgy a szakértő, mint 
a laikus, mindenbe a saját álláspontjából s 
személyes Ízlése szerint. A művész és bíráló 
világ értelmisége jól kifejtheti, tudását e kép 
technikai birálgatásánál. Behatóan fognak 
beszélni a mester festésmódja, színeinek pom­
pája a szövet kezeléséről s a nagy nehéz fel­
adat megoldása a kostümük összeállításánál, 
melyekhez semmi féle történelmi támaszpont 
nem létezett. A nagy mesternek, mi egyszerű 
vendégeit, a nagy cselekedet mélyen meg­
hatott, mely itt lejátszódik: a birtokbevételek, 
a nagy dráma, mely hatalmas elevenséggel 
van előállítva.

,.A fejedelemség“ magasztos nyugalom 
és világossággal lépett „Árpád a győző “-vei 
uralomra.

Az ő vezetése alatt a népek virágozni 
fognak, jólét, erő és nagyságban. Tovább 
fognak uj sarjakat hajtani boldogabb nemze­
dékben !

A fejedelem sátorához támaszkodva — 
egy nő áll — az egyedüli, az egész képen — 
magasra emeli .gyermekét, hogy az jól lát­
hassa a hőst, „Árpádot.“ Áz anya szép jövőt 
remél tőle — fiainak.
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.részénél nem ezt tapasztaljuk. Egy kanálnyi 
konyakot öntve a vízbe, bizonv erősen érez­
hető a vízből a spiritusz és az ital egy csöppet 
sem emlékeztet a bor izére.

A mint látszik, a hamisított élelmiszerek 
legnagyobb része egyszerű próbával, könyen 
felismerhető. Persze, a közönség alig ismeri 
ezeket a próbákat és ha ismeri is, a be­

vásárlásnál bizony nem vesz magának időt a
próbáh,aP^.nog pedig az hogy e visszaélések­
nek mindig a szegény ember kénytelen a leg­
olcsóbb, tehát a legrosszabb czikkeket bevá-

* Hogy ennek az állapotnak vége vettes­
sék sürgős és nagyszükség volna rá, hogy 
ezt’a fontos kérdést a törvényhozás rendezze 
oly képen, hogy a legszigorúbb fogházbünte­

tésekkel sújtsa az élelmiszerek hamisítóit.
Ha ennek a rendszeres hamisitgatásnak 

vége lesz, sok ember élete, egészsége is meg­
lesz óva.

tanácsos, egyházkerület! fögondnok elnöklete; * Az első a mit a nők tudnak, az hogy
alatt folytatólagos közgyűlést tartottak. A köz- =»»noir — -
gyűlésen a segély iránti kérvények utalványé 
zását elhatározták. Egyhangúlag elfogadta a 
közgyűlés az építtető bizottság előterjesztését 
a péterfia utcxai és az egyház épületben esz- 
közelendő építkezésekre vonatkozólag Az épít­
kezésre e pályázat mielőbbi kiírását, valamint 
az egész építkezés korlátlan vezetését a köz­
gyűlés az építtető nagy bizottságra bízta. Szá 
mos kissebb nagyobb fontosságú tárgy elin­
tézése után a közgyűlés feloszlott.

* Zenei matinéé. Érdekes zenei matinéé 
folvt le kedden délben Berger Mór birto-; —- • - i
kos vendégszerető házában. A városunkban melynek nem hisznek, 
időző Röder testvérek adtak alkalmat arra,

milyen szépek — az első, a mit tanulnak': 
hogy milyen erősek; — az első a mit tapasi- 
talnak ; hogy milyen gyengék — az első, a 
mit elfelejtenek ; hogy hány évesek.

* A fogorvos olyan orvos, ki másoknak 
a logait kihúzza, hogy legyen neki mit harapni.

gyűrűje
A „te“ szó két szív láthatatlan jegy-

* A 
hisznek

történelem egy regény, melynek 
a regény pedig egy oly történet,pm Vncvnplr

hogy IJebreczen zenei élete kissé felélénkül- A házaság a szerelem sirja, s az asszony

Debreczeni hírek.
* Öngyilkossági kísérlet elfogatás közben.

Pár hónappal előbb Paczelt János virágkeres 
kedésébe ismeretlen tettes betört s ott^pénzt 
s más értéktárgyakat tulajdonított, el. Később 
a gyanú Pobuda József zenész ellen irá­
nyult, a kinek köröztetését a rendőrség el is 
rendelte. Ez az ember épen rnMflS kísérlem
közben a rendőrség kezébe került s hogy el- 
fogatása elől szabaduljon, öngyilkossági kí­
sérletet követett el. Vasárnap esti tíz óra táj­
ban a pavilion lak'anya egyik öimesterének ~

-./•/I ..1 »Ji 1_________ V. 1 n ÍYTT 1 Q rl Q + 17 pr/fiszobájába szökött be, ahol egy ladat kezdett 
feszegetni A rablasi kísérlet közben azonban 
az őrmester legénye tetten érte s a kaszárnyái 
őrjárat segítségével elfogta s az előhívott rendő­
röknek adta át. Pobuda József egy alkalmas 
pillanatot ekkor arra hasznait fel, hogy zse- 
béből egy élesre fent kést rántott elő s szí. íi 
mellébe szúrta. A szúrást eltévesztette s a kés 
a szív felett hatolt mellébe. A gyorsan előhí­
vott katonaorvos konstatálta, hogy a szúrás 
nem életveszélyes s hogy pár hét múlva az 
öngyilkosjelölt betörő felépülhet sérülésből. A 

rendőrség intézkedésére Pobuda Józsefet még 
tegnap éjjel a város' közkórházba szállították, 
ahol azonnal ápolás alá vették. Felgyógyulása 
és kihalgalása után a rendőrség átadja a kir. 
ügyészségnek.

* Bebrecien város közgyűlése. Debreczen 
város törvényhatósági bizottsága márcziusi 
rendes közgyűlését, mint ez már végleg meg- 
állapittatott, e hó 21-én, azaz szerdán fogja 
megtartani. A közgyűlés tárgyait előkészítő 
bizottsági és teljes tanácsülésekre már e hét 
során reá kerül a sor- Egyik kétségtelenü 
kiemelkedő mozzanata lesz a közgyűlésnek a 
tanácsnok választás s az esetleg ez állással 
megüresedő helyek betöltése.

* Debrecztn mint bevásárlási állomás. 
Csak kevesen tudják, h ’gy milyen s mennyi
— szolgálatot tesz az államvasutak debreczeni 
üzle tvezetősége városunknak és közönségének 
Legutóbb is úgy intézkedett, hogy még a 
.messzebb fekvő állomásokon és s örházakban 
alkalmazott személyzetnek is olyan szabad­
jegy könyvet állított ki, a melylyel az illetők 
a bevásárlásokat megtenni csak Debreczenbe 
jöhetnek be. Ezzel aztán a debreczeni gazdak 
és kereskedők és különféle árusok, érdekeit és 
a város folyton emelkedő forgalmát is nagy­
ban mozdította elő.

* Eltűnt a pénzzel. Katz Jakab keres­
kedő megbízott a hetesében s azzal adott át 
neki kétszázötven forintot, hogy a postán egy 
utalványnyal adja fel — Bécsbe. A feladó 
vevényt csak várják, csak várják és sehogy 
sem akar előkerülni. Úgy látszik, hogy a he­
tes tullelkiismeretes volt, szószerint vette a 
megbízást, neki ment a nagy világnak s gya­
log vitte el a pénzt Bécsbe. Hogy azonban 
merész útjában meg ne feledkezzék magáról,
— a rendőrség lépéseket tett visszaszállitasa 
ügyében. Ez ideig azonban sem a pénz, sem 
a hetes meg nem kerültek.

* Presbyteri közgyűlés. Az ev. ref. egy­
ház presbyterei vasárnap délelőtt, 10 órakor 
az egyház épületének tanácstermében K i s s 
Áron püspök és Simonffy Imre királyi

jöm'Az a rendes kvartett, mely saját és zárt- egyszersmind a sirker szt. 
körű magán társaságok élvezetére matinéeket
szokott rendezni, a Hőd er testvérekkel kiegé- i ,
szitette magát okteltre és ma délben a zene-1 rlájűlini6ÍY6Í D1P6K.
kedvelő Berger családnál Mendelsohn 20-ik; , .
ok let tjét játszotta. A matinéén resztvettek ; vaiasztasoK H.-Nanason. Három üresedés- 
Röder Zsófia és Friedmann József (I. hegedű) ben tevő állást töltöttek be Nánás város hiva- 
M árt on lnne és 1 >r. Ujfalussy József (IC he- vatalanaj, R a s o Gyula királyi tanácsos, al- 
gedü): Rőder Lola és 'Hitessy Lajos (Viola) ispán elnöklete alatt, még pedig a városi 
és Röder Emilia, Dr. Forral Andor (Cello.) számvevői, egy írnokí és mükerteszi állások.

* A halál torkában. Vasárnap estefelé egy foJtakte“ A.ksHmvev?,i llU? w í- -andíen 
embert vittek be a város ni közkórházába, a J Gábor az írnoké .A®.betoltcseie Ba­
kit a mozdony kerekei alól a sinseprő seprű 7”’ ^Ä n g 0 í
dobott el. Vasárnap délután a debreczeni koz- Laj»g JálaMtalott me ' ‘ 0 1 z 11
ponti állomásról indult ki a H.-Nanas tele Esküvő I líamnnHi T/,-0nf a n-'gyekező 8112 számú vonat. Mikor a vonat a ménvi?aka^knenzG, du;b.0l!f °r-
21 és, 22-ik szelvény közzé ért, a i szombaton tartotta esküvőjét szilágysomtyól
zető észrevette, hogy a sínek mellett egy ie-, q negy pjroska kisas«zonvnval G.mLv 1
- ILA "ÄÄSL t i *?, ‘SSÄ %^an-

erős füttyel akarta az ott álló Kiss Istvánt fi 
gyelmeztetn ' ' ' " ’
vezető észre 
lépett, de azt
megbotlott és---------------  —
mozdony a mint csendes lassúsággal odaért a 
sinseprő seprő a fejével a sínen fekvő Kiss 
Istvánt, eldobta s a szeroncsétlenember arczan 
homlokán és száján erős zúz ód ások at szenve­
dett. A szerencsétlen embert a város közkór­
házába szállították, a hol gondos ápolás ala 
vették.

* Az önkéntes tűzoltó testület közgyűlése.
A debreczeni önkéntes tűzoltó testület évi 
rendes közgyűlését a laktanya helyiségében e 
hó 18-án délután három őrakor fogja megtar- 
tani. A közgyűlés tárgysorozata a következő . 
A parancsnokság évi jelentőse. Az alapsza­
bályok módosítása. Felebbezések. Az ezi költ­
ségvetés. Időközben megüresedett parancsnok- 
sági állások választás utján leendő betöltése. 
Hitelesítő bizottsági tagok választása. Indít­
ványok. — A tűzoltó testület tagjai a köz­
gyűlésre ez úttal is tisztelettel meghívja a pa­
rancsnokság.

leányával. Az" eskii- 
Diamandt 

esperes 
itpót kir. 

neje

Kohn ur jószívűsége.

Bölcs bolondságok.
* Gondolatjel vagy sírját jelenti azon 

gondolatnak, mely az Íróban volt, vagy bölcső 
jét azon gondolatnak, melylyel x az olvasónak 
bírnia kell.

* A költőnek rendelkezésére, áll az egész 
természet — a szabót, susztert és vendéglőst 
kivéve.

* Költők és kereskedők gyakran ugyan­
azonsa játságos helvzetbe jutnak hogy ha 
az anyagból kifogytak, kénytelenek azt idegen 
helyről hozni.

* Az angyalok istennek első és legrégibb 
teremtményei.

* A nők emlékező tehetsége sajátságos: 
az első szerelemre harmincz év múlva is vissza­
emlékeznek, az utolsó szerelmet három nap 
alatt elfelejtik,

* A nők minta szerüek ; legaláb a ruha. 
viselet tekintetében.

* A szolgaliüség olyan mint a hold, mely 
akkor világit" midőn napunk már lement.

Kohn Mór izraelita volt és jószivü.
Egy csöndes délelőtt templom előtt vitte 

el az útja.
. A lépcsőn rongyokba burkolt koldusasz- 

szony ült, s lyukas kendőbe takargatva egy 
fázós kis porontyot tartott.

Kohn Mórnak megesett a jószive szegény 
koldusasszonyon, s megszólította.

— Miért sir jó asszony ?
Az lölnézett reá, s a hatalmas ívben — 

meggörbült orról, a duzzadt, kifelé fordult aj­
kakról, s a vörhenyeges szakáiról észrevette, 
hogy a kérdező, ha tiszteli az istent, azt csak 
is a zsinagógában.

— Nagy az én bajom ! Csakhogy zsi­
dóember, — nem tudom, — hogy segithet-e 
rajta ?

— No csak mondja el, hátha még s se­
gítitek valamit ! — faggatta tovább a jószivü 
Kohn.

— Látja ezt a gyereket ? Hat hónapos 
az Istenadta, nincsen megkeresztetve. Az előbb 
bevittem a paphoz, de az ingyen nem akarta 
megkeresztelni.

— Hát aztán mennyit kóstál egy keresz­
telés ?

— Sok pénz az uram! 
a pap.érte

frt 20 krt kért
1

— Hát tugja mit jó asszony, itt van egy 
tizes. Menjen be még egyszer a paphoz, ke- 
resztcltesse meg még egyszer a gyerekit, s a 
mit visszakap, azt hozza ki nekem. Én itt

gott.
A koldosasszony arcza örömtől ragyo -

Hálás szavak közt vette át a kékhasu 
bankót, s besietett a templomba.

Kevés idő múlva kijött, s átadta a visz- 
szajáró 8 frt 80 kr.

— Kohn ur valósággal tobzódott a jó­
szívűségben.

A pénzből odaadott a koldusasszonynak 
még 8 frt 80 kr.

— Itt van még ez a kis pénz. — Ve­
gyen rajta a gyermekeink valami meleg gú­
nyát.

Az asszony nem győzött eleget hálál­
kodni,

R'i

'
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Kohn ór pedig hazament s elmondta a 
feleségének, milyen jót tett ö egy keresztény 
koldusasszonynyal.

— Vagy te egy mesüge "? — rikkant tol 
a Száli. — Minek adsz te üt furintot egy goj- 
nak, mikor annyi a szegény zsidó asszony V

— Hagyd el Zálilében ! Mégis csak jól 
tettem én úgy a hogy tettein.

— Először adtam annak a szegenv po­
rontynak egy tisztességes nevet. Az a kis 
gyermek úgy sem tehet róla, hogy ü a \ há­
gón van. De ha már a világon van. legalább 
legyen neve. Úgy se nem valami nagy sze­
rencse rá nézve, hogy koldusfamiliában szül - 
tett mikor ópugy születhetett volna millió - 
mosnak is.

Másodszor, hogy azon a szegény asszo­
nyon megkönyörültem, az olyan jól esett az 
én szivemnek.

Úgy örült az a szegény nyomorult. Es 
egészen megnyugtatott.

S harmadszor lásd Szálilében, hogy nem 
vagyok én olyan mesüge ! adtam neki 1 ha­
mis 10 forintost s ß visszaadott nekem egy 
igazi öt frtost.

Újdonságok.
— Mit mondott a kábái asszony ? Nagyi­

vók kényelmére bocsátotta ki a pénzügymi­
niszter a belügyi és kereskedelmi miniszterrel 
egyetértőleg azt a rendeletet, mely korcsmá- 
roskörökben nagy ribilliót szült. A rendelet el­
rendeli, hogy ezután ne csak 3/10 literes és fél 
literes sörös poharak (u. n. kriglik) legyenek, 
hanem hogy annak, aki sokat akar inni, ne 
keljen hétszer fáradnia, egész literes poharakat 
s tartsanak a korcsmárosok. Több asztaltársa­

ság fáklyás menettel akarj a a miniszternek 
elismerését kifejezni.

— A zóna asztaltársaság naponként ren­
desen az angolkirálynő szálloda étermében, 
minden vasárnap délelőtt pedig a vasúti étte- 
renben gyűl össze.

— Csángó országban. A betelepített csán­
gók sehogy sincsennek megelégedve sorsuk 
és állaputokkal, ismételve panaszkodnak. Teg­
nap érkezett Debreczon város polgármesteré­
hez egy kérvényük, a melyben László István 
plébános és Szőts József főbíró szivreható 
hangon mondják el az Istensegits csángó 
község lakosainak nagy bajait. Elmondják, 
hogy mint a magyar nemzet előőrsei a távol­
ban nemzeti ügyet szolgálnak ó* semmijük 
sincs. A magyar testvérektől kérnek vagy re­
mélnek segítséget nemzeti életük fent artás ára. 
A szükség s az osztrák kormány kényszeríti 
őket, hogy 300 tanköteles gyermek számára 
a mai szűk iskola helyiséget három osztály­
úvá létesíthessék. Templomot is szeretnének 
építeni s erre a czélra tíz év előtt már össze 
is gyűjtöttek 6808 irtot, de ez még kevés, 
mindamellett a tavaszon hozzákezdenek az épít­
kezéshez. Ezer a hajuk, ezer a szükségük, ne 
vegyék tehát rossz néven tőlük, ha kérelmük­
kel megint alkalmatlankodnak. Tudjuk, hogy 
a nemzet szeretető végtelen, melyet nem fog­
nak tőlük megtagadni, főleg mikor kulturális 
czéljaiknak előmozdításáról van szó.

— Illatos nyomdafestek. Tisztelt olvasónő, 
nem kell többet lelned frissen nyomott újság­
tól, nem fogja az többé boudoirod illatos le­
vegőjét megrontani, olvashatod bátran ked- 
vencz szónokod beszédét, vagy az apró hir­
detéseket — már a mint tetszik. Feltalálták 
az ilatos nyomdafestéket! Ki találta fel ? Hát 
ki más, mint egy ánglius. Nincs többé rósz 
költemény, mert. a fűzfapoéta füzfaszagát el­
ütheti kellemes rózsaillattal, esetleg mezei vi­
rágok illatával a azerint, hogy milyet» ahngu- 
latot csináljon a vers. A bordalok a tokaji 
kellemes illatát árasztják, a szerelmi dalok 
hóditó parfümmel lesznek telítve .(Talán a mé­
lyen t. angolók természetes holdvilágot is ta­
lálnak fel erre a czélra.( A hírlapok hirdetési 
sablonja megváltozik. „Lapunk 1H oldalnyi 
terjedelemben fehér papiron ibolyaillattal je­
lenik meg.“ Vagy:,, lapunk mai' számához 4 
oldalnyi melléklet van csatolva, mely újonnan 
feltalált illattal telitett nyomdafestékkel van 
nyomva.,. A klerikális lapok tömj ét, a kormány- 
pártiak (lásd husosfazék) kellemes gulyáshus-

illatot árasztanak — 4 krajczárért. A vidékiek 
ibolya-illattal telítve jelenénnek meg, ezzel is 
Kasztrálni akarva szerénységüket. Külön lapok 
lesznek férfiak és nők számára : Hölgypóldány 
pézsma-illattal ; urak példánya — Cabanos- 
illattal. Képzeljünk magunknak egy regény­
jelenetet. Olvassuk: “ Nagysád én szeretem 
önt. meghalok önért, ön nélkül az élet nekem 
— sitii (mézeskalács-illat.) Legyen ön az 
enyém, erdei lakomban boldogan élünk,, 
(nyirfa-és fenyü-illat). — Igen, Arthur, az öné 
leszek, kérjünk áldást az Isten házában (töm­
jén-illat). S a szerelmes pár még aznap férj 
és feleség lett. Ez lesz asztán az élvezetes 
regény, szivei lélekkel és — orral együtt együtt 
érzünk a hősökkel.

— Az utczák szemétje. Csak nem akar 
pusztulni a sok csavargó A rendőrség minden 
erélye megtörik az utczák e szemétjének foly­
tonos bevándorlása és tartózkodásán. Mind­
ennek daczára az ilyen csavargók csak épen 
hogy beteszik a lábukat a városba, már a 
rendőrség kezébe kerülnek s bár valamenynyi 
jól tudja, hogy garázdálkodásának útját töri 
a rendőrség, alig hogy eltolonczolják, mégis 
mindjárt visszaszökik. A rendőrség pusztít, 
gyomlál, a inig végre egészen kigyomlálja, ki 
pusztítja a várost a csavargóktól. Az elmúlt 
r : ban nem kevesebb, mint 54 csavargót 
toiunczoltatott ki a városról.

— Debreczen közegészségügye. Dr. Sár- 
váry Gyula, a város tisztifőorvosa beterjesz­
tette a közigazgatási bizottsági ülés elé hiva­
talos jelentését arról, hogy Debreczen város 
közegészségügye milyen volt az elmúlt feb­
ruár hóban. A jelentés szerint: A közegész­
ségügyi állapot kedvezőbb volt. mint a meg­
előző hónapban, amennyiben most még keve­
sebb megbetegedés és még kevesebb halálo­
zás fordult elő. A megbetegedések leginkább 
a légzőszervek hurutos bántalmaiból és szórvá­
nyosan influenzából állottak. Heveny ragályos 
betegségek közül szórványosan kanyaró, vör- 
heny és roncsolótoroklob esetek észleltettek, 
az utóbbiban nvolcz haláleset fordult elő, 
melyből négy haláleset a bel, kettő a külte­
rületre és kettő az oháti pusztai gazdasági 
telepre esik. Az óvintézkedések a kór tova­
terjedésének meggátlása czéljából minden 
irányban tényleg megtétettek.

— Az Abaldó telek sírjai. Már többször 
tettünk említést arról, hogy az igazságügyi 
palota építésénél, a mely régebben barátok 
klastroma volt; a kápolna "épülete alatt szá­
mos koporsót találtak, — a melyekben papi 
csontvázak voltak. Multnap ismét több ilyen 
sírra akadlak, a melyeknek érdekességét nö­
veli az is, hogy az egyik koporsóban egy női 
hulla volt. A női csontvázat teljesen ép álla­
potban találták s rajta a régi magyar viselet, 
pruszlik ezüst gombokkal, a mely bár meg­
sárgult, de benne a szövés, a virágok tisztán 
kivehetők, a főkötő, a mely szintén ép álla­
potban van, ezüst csipkékkel van díszítve, 
azonkívül keresztet és olvasót találtak a ko­
porsóban. A csontváz arra enged következ­
tetni, hogy az fiatal nőé lehetett. Megfogha­
tatlan az érdeklődők előtt az, hogy hogyan 
került oda, a papi temetkezések helyére a női 
holttest. Tegnap délután tovább folytatták az 
ásatást, s a női csontváz koporsója alatt papi 
csontvázat találtak, a melynél már körülbelül 
megállapítható, hogy az barát volt, miután a 
koporsóban szőrcsuha maradványokat talál­
tak. Azonkívül a kereszt szintén "ott volt. Ér­
dekes különösen az, hogy a papi hulla szin- 
tén fiatal emberé volt. Mind a harminczkét 
foga teljesen ép állapotban, alabástrom fehér­
ségben megvan. Úgy, hogy őszintén szólva, 
képes volna az ember attól az üres koponyá- 
tol megirigyelni azokat a gyönyörű fogakat. 
Az ásatások most tovább folynak, mert még 
számos sírnak a helye látható, a melyeket 
okvetlenül kiakarnak ásni. Találtak azonkívül 
i°-tj -l11/'" ,e"7 sarkantyút is. A talált csontokat 
latiakba helyezik s majd az ásatások befeje­
zése után a római katholikus temetőben, újra 
beszentelve, közös sírba helyezik azokat el. 
Eddig már öt nagy láda van tele ilyen em­
beri csontokkal.

— Városi zenekar Debreczenben. Megírtuk, 
h.°?y Hr. \\ ól a fka Nándor vál. püspök 
plébános egyházi s ezzel együtt városi zene­

kart akar létesíteni Debreczenben. E hírünket 
a fővárosi lapok is reprodukálták s a „Ma­
gyarország“ végül a következő kommentárt 
fűzi hozzá: „Ä derék plébános tervbe vett 
szándéka annál nagyobb elismerést érdimel, 
mert az egyházi zene hazánkban meglehető­
sen el van hanyagolva s annak fellendítésé­
vel Debreczen főpapja maradandó ér­
demeket szerez. Az egyházi zenekar 
hogy könnyebben fentartható legyen egyúttal 
városi zene is lesz s a színigazgatóval kötendő 
egyesség alapján a katonazenekar helyett a 
színházban is játszani fog.“ — A városi ze­
nekar létesítésének ügye mindeddig azonban 
csak megbeszélés és közös óhaj tárgyát ké­
pezi.

— Rendőrbiztosi állás. A rendőrbiztosi 
állásra, amely ideiglenesen Horváth József 
őrmesterrel töltetett be, ma írták ki a pályá­
zatot a városházán. A pályázati kérvények 
május 6-áig adandók be. A rendőrbiztos évi 
650 frt fizetést és ruházatot kap. A pályáza­
tok sorsa felett tehát annak idején majd, 
csak a májusi közgyűlés határoz.

— Eljegyzés. Dr. Kellner Elek hely­
beli fiatal belgyógyász e hó 4-én jegyezte cl 
Burger Jolán kisasszonyt, Burger Samu 
kedves szép leányát S. A. Ujhelyen.

— Eljegyzés. R a ic s Gyula jól ismert 
fiatal füszerkereskedő eljegyezte, Kiss Bá­
lint helybeli földbirtokos kedves és szép leá­
nyát, Mariskát.

— Esküvő. Biró Béla helybeli fiatal 
kereskedő e hó 11-én délután 4 órakor vezeti 
oltárhoz W e i s z Szeréna kisasszonyt % i 1 a- 
h o n.

— Koronás estély. Schaf János tánezta- 
nitó f. évi márczius hó 11-én, azaz vasárnap 
a „Korona“ vendéglő tánctermében reggelig 
tartó zártkörű koronás estélyt rendez. A, ko­
ronás estélyen a társas szólót lejtik: Tóth 
Rózácska, Balogh Mariska, Tóth Juliska, 
Fábián István, Kaliczki Emus, Somogyi Er­
zsiké, Adamek Herminka, Pozsár Laezika. 
Belépti-dij személyenként 1 korona (50 kr.) 
Kezdete este 8 órakor. (Hölgyektől) a meghí­
vó kívánatra előmutatandó. Jegyek előre vált­
hatók a táncziskola helyiségében és este a 
pénztárnál.

— A katonazenekar filharmóniái hangver­
senye. Czapek Péter, a helyben állomásozó 
39. gyalogezred zenekarának derék karmes­
tere, ki majdnem, egyetlen Debreczenben, a ki 
a zenei életbe egy kis pszsgést tud vinni, 
minden év tavaszán filharmóniai hangversenyt 
szokott rendezni jótékony czélra. Az idei hang­
versenyt folyó hó lb én tartja meg, a közös 
hadsereg karmesterei özvegyeinek es árvái 
javára, általános bérleTzünetben. Kiváló érté­
kességet fog kölcsönözni e hangversenynek 
az a körülmény, hogy a zenekar a legelőbb- 
kelő klaszszikus zeneirók munkáit fogja, ját­
szani. A műsoron, —• melyet később egész tér 
jedelmében közölni fogunk, — Beethoven, 
Gade Niels, Tschikovszky, Mozart, Berlioz és 
Botessini zenemüvei szerepelnek. A hangver­
seny szakaszai között a színtársulat tagjai 
Andreanszky Jenőnek, a nemzeti színházban 
nemrég nagy sikerrel szinrekerült „Katoná­
san“ czimü vígjátékét fogják ujdonságkép, be­
mutatni. E hangversenyre a rendes, helyárak 
mellett, jágyék a színházi pénztárnál jegyez­
hetők elő.

— Egyházak. Holnap, azaz vasárnapi az 
ev. ref. templomokban a következő lelkészek 
tartanak istenitiszteleteket; a nagytemplomban: 
Mindszenti Imre segédlelkész, az ispotály- 
templomban: Fazekas Gyula s. lelkész, a, 
Kossuth-utczai uj templomban: K. Tóth 
Kálmán lelkész. — A róm. katli. templomban 
holnapután vasárnap reggel 7 és 8 órakor, va­
lamint déletőtt fél 12 órakor csendes szent, 
misét tart Dr. W olafka Nándor vál, püs­
pökplébános, a mely után egyházi szent be­
szédet mond Tarnay Károly segédlelkész. 
Délelőtt fél 12 órakor Kópis József s. lelkész 
tart csendes szent misét. Délután fél 3 óra­
kor egyházi tanítást tart Dr. W o 1 a f k a Nán­
dor vái. püspök, a mely után litánia s 4 óra­
kor a rózsafüzértársaság ájtatossága lesz.
Az ág. ev. templomban holnapután, vasárnap 
délelőtt 10 órakor Ma t er n y Lajos lelkest 
tart istenitiszteletet.
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— Uj ügyvédek. Dr. Szabó Imre a 

debreczeni kir. törvényszék egyik aljegyzője, a 
napokban kiváló sikerrel tette le az ügyvédi 
vizsgát _ Budapesten. Minthogy továbbra is a 
kir. bíróság ^kötelékében marad, az ügyvédi 
kar egy kitűnő képzettségű tagot vészit benne. 
J)r. Körösi Kálmán a Debreczeni Híradó f. 
szerkesztőjét a debreczeni ügyvédi kamara 
Debreczen székhelylyel a gyakorló ügyvédek 
névjegyzékébe felvette.

— Helyre igazítás. Legközelebbi számunk­
ban a heti versnek két utolsó verszaka tele 
volt sajtóhibákkal Helyesen igy olvasandó :

Hisz’ egy tablót tud ő csudán : 
Anyósát arczul csapja,
Mint hozza a „Válás után“ :
A Bisson úr darabja.

Ám hadd csinálja : mert haszon 
Lesz tán belőle jó sok;
A Dóczy úr kicsinyjei 
Lesznek szelíd — anyósok.

A hatást, a kaczagtató sikert nem keres­
ték és ime bekövetkezett. Hiába, arról nem 
tehet a publikum, hogy mikor hatást, kaczag­
tató sikert keresnekja színpadon, rendszerint 
elszokott — komolyodni.

Irodalom.
„Tanítók (tanítónők) jogai és kötelességei.

E ezini alatt adta ki J)r. Szabó Mihály ko- 
lozsvármegye s. tanfelügyelője munkáját, 
melyet a fenálló törvények, szabályrende­
letek, rendelőtök, utasítások, elvi jelentőségű 
határozatok és döntvények alapján állított 
össze

E munka hit és biztos tanácsadója min-
Ql nm I nnn no 1 1 ™ t J. „   ti '

kártya van a kezében, fölvehet! a játszmán 
tromf nélkül is Ez esetben minden ütés ti­
zenkettőt számit és három ütéssel a játszma 
meg van nyerve. Az uj kártyajáték a nagt 
ügyesség és finom szimat kifejtésére alkal­
mas. Nagy szerepe van a tettetésnak, mely 
által meglepő fordulatokat lehet elérni. A 
legtöbb kártyajátékos által annyira kedvelt 
kontra és rekontrának is nagy szerepe van az 
uj játékban és pedig sokkal hazárdabb mó­
don, semmint az eddig szokásban volt.

* Eleven jou jou-k. Amerikában, Milwaukee 
városában feltalálták az óralánczon hoidctt 
kecses apróságok netovábbját. Az ezüst disz­
nócskák, az arany legyek, a miniatűr ágyait, 
és egyébb nemes fémből készült fenevadak 
eltűntek és helyettük igazi élő kaméleonok

Ä kapitány hivatalban.
— Tréfás apróság. —

val.
Verekedett a paraszt az ő szomszédjá- 
Váltig fenyegette a szomszéd :
— János, hagyj békében, teromtuescse 

megbánod, ha „bántalmazó 1.“
Se szó, se beszéd, János nem hagyta 

békén az ő szomszédját s úgy eltángálta, akár 
csak a város hajdúja a két fenekű dobot.

A szomszéd spekulált, hogy mit tegyen. 
Gyönge eszecskéjével aztán abban állapodott 
meg, hogy lovagias útra tereli a dolgot 
s bejelenti a rendőrkapitány urnák.

A bejelentés megtörtént 
János gazdát beczitálták. Ahogy ezt 

megtudta, egész nap káromkodott és fenyege­
tőzött s oda is szólott a szomszédnak, hogy 
ezt sem viszi el szárazon. A szomszéd reszke­
tett, János gazda pedig felment a rendőrség­
hez Vitt magával egy olyan botot, hogy alig 
tudta behúzni az ajtón.

Meglátja ezt a kapitány ur.
-— Micsoda impertinenczia ! — formed 

rá a kapitány ur János gazdára — viszi ki 
kend rögtön a botját.

János gazda végig néz a kapitány uron 
s aztán önelégülten szól közbe:

— Megteszem, hiszen látom, hogy nem 
file k én az ur tó 1 — bot nélkül sem.

Izé

den elemi, feiső nép- és polgári iskolai tanító Thölgyek
kit » .UgySZl,n vn mindazoknak, kán, a férfiak mellényein. Tulajdonképen nem.
í í LTft Is ug^ye!1,ba‘™1y szempont-1 is kaméleonok ezek, hanem kaliforniai mi­
liői foglalkoznak. Hisznalhatjak e munkát a kok. de hát ^ w
tanfelügyelők közigazgatási , . kok, de hát az mindegy. Csak egy baj van,

bizottságok, hogy nagyon sok bajjal jár az állatkák e*e-

tónő-képezdóbon az iskolai szervezettan! okta­
tásnak alapul szolgálhat, — azon növendé­
kekre nézve pedig, kik e kópozdék elvégzése 
után uj pályájukat kezdik meg: nélkülözhe­
tetlen útmutató lesz az életben.

Beszerezhető közvetlenül szerzőnél (Ko­
lozsvár, kir. tanfelügyelőség.) Ára 2 frt 20 kr. 
Bolti ára 2 frt 60 kr. lesz.

Heti és országos vásárok naptára,
Heti vásárok.

Hétfő: Debreczen, Feketetó, Kis-Marj a, 
Szoboszló, Kötegyán, Böszörmény, Nagy-Bá­
ród, Szent-Jobb, Tenke, Torda.

Kedd: Debreczen, Nagyvárad, Ökrös,
Szépiák.

Szerda: Ivaba, Almosd, Beél, Diószeg, 
Nánás, Henczida, M.-Kereszfes, Okány, Piskolt, 
Szalárd, Zsáka, B.-Ujváros.

Csötör,tök: Belényes, Berettyó-Uj- 
falu, Cséffa, Élesd, Ér-Mihályfalva, Fólegy-

kivesztek és a kainéleonkák közt újra kitört 
az éhínség, ^ mire az állatvédő-egyesület a 
hatósághoz folyamodott és eltiltatta a kalifor­
niai gyíkocskák elárusitását.

* Színész a sülyesztőben. Mikor Kazal'ez- 
kyt, mint növendéket a nemzeti szinházhujL 
szerződtették, panaszkodott, hogy üt egy ve­
szett kutya megmarta. A színészek nyugtala­
nul nézegették a fiatal növendéket, Sántha 
Antal pedig kijelentette, hogy nem tud kelle­
metlenebb barátságot, képzelni, mint egy ve­
szett eb által megmart embert. Náday, a ku- 
lissza-stiklik szerzője, egy alkalommal rábe­
szélte Kazalickyt, hogy állítson beSánthi Tóul 
öltözőjébe s szimulálja a veszettet Kazaliekjr 
ráállt. Kávét hozatott s habbal körűiként® a 
száját. így állított be Sántha öltözőjébe, elő­
ször rémesen üvöltött, aztán irgalmatlanul 

I csattogtatta a fogát, végül az asztalra ugrott 
I s a falat kezdte vakarni. Sántha háláira der- 
: medten nézte a veszedelmes látogatót.

— Végem van ! — kiáltá. — Segítség f 
s azzal eszeveszetten rohant ki az öltözőből

Ä kanári története.
— Színházi jelenet. —

Ugyan ki ne ismerné a „Sabinnők elrab­
lása“ czimü bohózatból azt a frappáns hatású 
jelenést, amikor a vándorszínész társaság 
igazgatója nagy rémülettel beszéli el a pa- 
papáj történetét. Egy papagály, amely bele­
kiált a nagyjelenésbe :

— Adj egy puszit!
A debreczeni színpadon érdekesebb dolog 

történt Itt egy papírból formált kanári k a- 
ezagtatta meg a közönséget Óriási ha­
hó hata édes, szívből fakadt nevetés zúgott 
végig a nézőtéren. Komikus legyen a talpán, 
a ki igy megtudja kaczagtatni a közön 
ségeí.

Az „Ideált“ játszották. Karczag uj, ked­
ves kis darabja. Az ábrándos fiatal leány ér­
zékeny búcsú után a világnak ereszt egy kis 
kanárit. Lévén pedig a mi színházunknál 
nagy a sprórolás, ezt a kanárit egy papírból 
formált madárfigura helyettesítette.

Mikor aztán a nagy ömlengés közepette 
a fiatal leány szélnek ereszti a papír figurát, 
az a kuliszák mögött nagyot koppan s a 
színházban óriási kaczagásban tör ki a kö­
zönség.

Hogy a hatás nagyobb legyen, vártuk 
az inast, a ki majd bejön és jelenti :

— Orvos nem szükséges, a kanári ki­
szenvedett.

Vagy hogy a hatás még nagyobb legyen :
— Kanári nem szükséges, az orvos ki­

szenvedett.

jráza, Micske, Nagy Léta, bárkád, Hadház, g gurult le a sülyesztőbe. Reszketve fe.uzta
Ujfeherto, P.-Ladany. meg magát.

Péntek: Belényes, Komárli, Margita, um - XT.. . , , ...M -Telegd, N.-Szalonta, Székelyhid, Vaskóli, tfíhe í „ ti hl ín ^ y-m ierf a ,sulyesz“ 
f'vantn ’ |töDe s ott elbeszelt egy remes hisumstt, hogy

o 1 j. 1 u- ' n -í " ! mekkora vesződséggel tudták a szerenesétíeo;Hajdú Ba“osb Rézbánya’* OSZOrmeny’ Csokmo’ j Kazaliczkyt kényszerzubbonyba szorítani. — 
llajdu I atoo&, Htzoanja. Santha a körülményekhez képest elég nyugod-

------  ; tan hagyta el búvóhelyét s a Makkhetesbe
YYI,.,, sietett, hogy nehány pohár borral megerősítse &
1Ü1I011Í61CK. lélekjelenlétét. Képzelhető, hogy mekkorát

* c, in - 1 hökkent, mikor az étterembe lépve, ott látja.Ez is Ok ! Nem is ke l magyaráznunk,; Kazaliczkyt, ki egy hatalmas rostélyos escml 
hiszen úgy is tudja mindenki, mennyi mm- jaivól rá ta’i0 a l^igm valót. Csak nyers 
denfele oka van annak hogy valaki hazas- | erövel tudták ott maräs2tfmi, nagysokára meg-•
sagra lepjen. A legonzet enebb szerelemből a értették vele a tréfát.
legvastabb önzésig, minden dolog kozrojatsz-
hatik, hogy az ember erre az önzésre rászánja 
magát, mely sokak véleménye szerint, min­
den esetben ballépés. A tomesmegyei oláhok 
most egy egészen uj okot találtak arra, hogy 
házasságra léjijenelr. Bizonyítja ezt a követ­
kező távirat, mely a napokban érkezett a hon­
védelmi minisztériumhoz, hogy házassági en­
gedélyt eszközöljön ki egy kiskorú hadköteles 
számára A távirat igy szól :

„Kérem, tessék azonnal házassági enge­
délyt adni fiam számára, mert a lakodalmi 
ökröt már leöltük és márczius 4-én kezdődik 
a románok böjtje. Borzasztó lenne, ha az en­
gedély vasárnapig meg nem érkeznék.

A honvédelmi minisztérium elég nyomós 
oknak találta azt, hogy az ökröt már leölték 
s megadta az engedélyt.

* Uj kártyajáték. Párisban most egy 
Angliából átplántált társasjáték örvend nagy 
kedveltségnek. A Bridge (hid) nevű játék egy 
neme az egyszerűsített whi sínek, azzal a kü­
lönbséggel, hogy a tromfot a partnerek egyike 
határozza meg. Ha az ember a kezében levő 
kártyák közt domináló szint lát, pászol és az 
esetben a következő játékos mondja ki az 
adutot. A szabályok értelmében, a szerint, 
hogy melyik szin az adott, a megütött lapok­
nak különböző értéke van. így a pikk alsó 
kettőt, treff négyet, carreau hatot, coeur pe­
dig nyolezat számit. Ha játszónak nagyon jó

Eset nagyon kevés esett- 
Minálunk mostanában.
A reporter panaszkodik: 
„Hiába lót-fut lábam !“

Nagyon, nagyon kevés eset: 
Mert hát, kimondom nyersen: 
Eseményszámba nem mehet 
Nálunk többé hangverseny.

Volt uj dolog, veit érdekes; 
De hetenként kijárva:
Lön megszokott, mint & veréb 
Csiripolása nyárba’.

Öngyilkolás, vagy gyilkolás 
Mostanság szörnyen ritka. 
Alig kap egy-két jó mádért 
A börtön, e kalitka.

A börtönőr unatkozik, 
Nem tudja: mit csináljon..

s
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De im, erőt vesz szánalom 
A csavargókirályon.

Stabarczot Gyurka rögtönöz :
Ha nem csinál más senki.
Midőn maga nem győzi már,
Társát is följelenti.

Óh küldjétek reporterek 
Hozzá egy küldöttséget:
Hiszen kiment zavarbul ő:
Ha a hirszüksóg éget.

Kérjétek őt és megteszi;
Hogy tartsa készen markát 
S csináljon ott a mob között 
Mindennap egy zavarkát!

Ha igy teszen: akkor leszen 
Szenzáczió — királyi.
Timagatoknak ezután 
Nem kell majd hirt csinálni.

Ma még a liirt csinálni kell;
Mert roppant csend van itten.
Nehéz álmot, bús tespedést 
Bocsáta ránk az Isten !

Mi uj, mi jó, szenzáczió — 
Redakczioba’ készül:
Három leánykát ment meg a 
Reporter úr vitézül.

Szükségben egy napi lapunk 
Prófécziát is gyárt a.
Ha tespedésben szunyadoz 
A nép: bizony nem árt a’ !

Egy néptanító, mond e lap,
Mely a jövőbe nézett,
Tart Márcziusnak Idusán 
rE m e 1 k e d e 11“ beszédet.

Hogy mily beszéd lesz az: talán 
Tanító ur se tudja ;
Más sem s csak e lap. Mily csodás 
Az ihletett jós mja !

Nehéz álmot, bús tespedést 
Bocsáta ránk az Isten.
Hogy új életre ébredünk :
Bizony, bizony nem hittem.

De hirtelen, mint dörg az ég,
Vagy, a mint nő a gomba :
A városházán feltűnik 
Pusztulást rejtő bomba.

Mégis esett tehát eset.
Oh hála, hála érte 1_______

.DEBRECZENT LAPOK“

A hü reporter az eget 
Vsuk nem hiába ké te !

A rémes bombát meglelek.
De hajh nem volt kanócza.
A griffmadárból igy leve 
Egy ártatlan — kabócza.

Vevék most a szardíniáé 
Dobozt, vevék a bombát 
Rettenthetetlen férfiak 
Es vakmerőn kibonták.

De nyoma sincs dobozban ott 
A pusztító halálnak.
Egy hajfürtöt, pár ibolyát,
Mélyén csak ezt találnak.

Egy hajfürt, egy pár ibolya . . .
E tartalom talányos.
Egyébiránt ez is lehet 
A sziveknek halálos.

Hajfürtök és ti ibolyák,
Hányszor hevittek lángra ;
Midőn nekünk ajándokúl 
Titeket ád a lányka !

Ti hajfürtök, ti ibolyák, 
Púsztittok, mint a bomba.
Égő csóvát dobtok belé 
A lelki nyugalomba.

S ha igy a szív lángol nagyon, 
És más nem oltja semmi :
Az ember akkor mit tegyen ? 
Legjobb korcsmába menni !

Hol a pohár pezsegve vár 
Megtöltve 1 orral, serrel.
Óh mily gyönyör !|Mi úgy gyötör 
Elalszik könnyű szerrel.

A ser kivált olt lángokat.
Áldott három miniszter,
Ki literes pohárral ily 
Dicső italt megtisztel.

Nem kis pohárral, kriglivel : 
Literrel isszuk a sert.
Ha majd koezintunk : az leend 
A nagyszabású konczert.

Doromb.

Márcrius tf_

gólya utczai 591 sz, házát ondódi földével 
2000 írtért.

2. Kovács Eszter Újvárosi Lászlónó ve­
szi Kovács Mária és Juliánná ondódi földét 
500 írtért.

3. Kovács András és neje Rodus Sára 
veszik Móricz András majorsági földe egyré- 
szét 200 írtért.

4. Gyenge Lajos és neje Német Mária 
veszik Móricz András majorsági földje egyré- 
szét 250 Írtért.

5. Tót Sándor és neje Tót Sára veszik. 
Monó András majorsági földe cgyrészét 250 írt.

6. Barcsa Lajos és neje Fodor Juliánná 
veszik Móricz András majorsági földje egy-

! részét 280 fitért.
7. Kovács Mihály és neje Nagy Zsu­

zsámra veszik Móricz András majorsági földje 
gy részét 150 írtért.

Ingatlanok forgalma
a dtbreczeni k\v. törvényeik mint telekkönyvi ha- 

tótátjvál f évi felr. 17 töl febr. 24-iy.
L Csapó János és neje Csomos Róza ve­

szik Kovács Péter és neje Nagy Zsuzsánna

Szerkesztői posta.
Elemér. Szerkesztő szeretne ön lenni és re­

ceptet kér a redactiótól? Tessék. Egy hirlap- 
szerkesztőnekjó színésznek kell lennie, 
mert nehéz szerepet kell játszania. Szem­
füles legyen mert egyszer ennek, máskor 
másnak kell odakölcsőnözni fülét. Nagy zsebe 
legyen, hogy mindenféle gorombaságot zsebre 
dughasson. Jó torkának es gyomrának 
kell lennie, hogy mindenféle keserű laboacsot 
lenyelhessen és megemészthessen ; úszni 
tudnia, hogy majd az árral, majd az ár ellen 
uszhassék ; útmutatónak, hogy az időn 
események tömkelegében irányt mutathasson ; 
jó vasutasnak, mert gőzei rohanó kor­
szelemmel egyenlépést kell tartania, távirász- 
nak mert minden eseményt távirdai gyor­
sasággal kell jeleznie ; jó vivőm esteinek 
hogy minden támadást viszaverhessen ügyes 
vadásznak, hogy mindenféle fáis újdonság 
után szerencsével vadászhasson ; szegkováe s- 
nak, mert a szeget fején kell találnia ; sza­
bi ón a k, hogy a saját és másnak gondolatait 
csinos mezbe öltöztesse; festőnek, hogy a. 
társadalom erkölcseit hiven fesse; vendég­
lősnek, hogy Ízletes szellemi táplálékot 
nyújthasson; kertésznek, hogy költői 
zsengéket ápoljon ; éji őrnek, hogy hir­
desse hogy hányat ütött az idő harangja ; Szó­
val. egy szerkesztő mindenféle lehető és 
lehetetlen mesterséget tudjon és különösen oly 
türelmes legyen, mint a birka, mert mindenki 
egyenkint kívánná, hogy minden czik az 5 
Ízlése szerint legyen. Ha mindezekre képes 
ön, úgy gyöjjön, tárt karokkal várjuk 1

m

Debreczen sz, kir. város és vidékének nagyérdemű közönségéhez !
Van szerencsém becses tudomására hovni, hogy Becsből, a főüzletből (VI Máriahilfer-strasse 35. 

földszint és I. emelet) visszaérkeztem, a honnan a közeledő tavaszi idényre nagy mennyiségben válogattam éa 
szabattam ki

a legszebb es legdivatosabb férfi-, fiú- és gyermek ruhákat
az itteni üzlet részére, azonkívül pedig bemerve e nemes város és vidékének igényeit, nagymérvű megrendelésekkel 
gyarapitottam raktáramat, amelyek már meg is érkeztek. Az áruk megrendelésénél és kiválasztásánál főtörekvésem 
volt, hogy ezégem jó hirnevét, úgymint helybeli üzletem eg\évi fennállása alatt szerzett vevőim bizalmát jól és
erősen varrott csakis divatos és tartós szövetekből készült férfi, fiú- és gyermek ruhák elárusitása által növeljem.
A szabott árak meghatározásánál főleg a t. vevő közönség érdekei vannak szem előtt tartva ; amennyiben azok elég 
e'őnyoaen és jutányosán vannak megszabva és igy minden darabon annak szabott ára számjegyekben ki van 
tüntetve.

A n. é. közönség szives pártfogását továbbra kikérve, kiváló tisztelettel

NEUMANN M bécsi ezég.
férfi és gyermek ruha nagykereskedő és gyáros. 

Alapittatott 1845-ben.
DEBRECZEN, föpiacz, a m kir. főposta átellenében.
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Üzlet átvétel.
Van szerencsém a n. é. közönség b. tu­

domására hozni, hogy a Sas-utczán levő We­
her-féle vendéglőt és sörcsarnokot átvettem, a 
ni ülőn a n. é közönség b. pártfogását kérem, 
mérem, hogy e téren szerzett hosszas tapasz­
talatomhoz képest, minden tekintetben igye­
kezni fogok mélyen tisztelt vendégeim teljes 
megelégedését kiérdemelni.

Mindennap friss

48. _ 
1894. szám.

VER HIRutEME
csapolásu korona ser, i,,-.,,],:..,,' •

tisztán kezelt borok, Ízletes magyar konyha, A ' ’

Alulirt kiküldött végrehajtó az 18.81. 
évi LX. t. ez. 102. §. értelmében ezennel

hogy a h. böszörményi kir.
reggeli és nagyválasztékban vacsora jutányos jáiásbiróság 105.894. számú végzése által
áron kapható nálam. ‘ jWeisz Izsák egri lakos javára Szik János

Havi étkezésre vendégeket szívesen ju-íegyeki lakos ellen 393 írt 30 kr, tőke,
lányos áron fogadok. .......... jennek 1893. évi október hó 31. napjától $$

Magamat a n. e. közönség b. figyelmébe . cZmitn.-rnA e* i , • - , „ te" • I számítandó 0% kamatai es eddig összesen g
9íjánlva vagyok kitűnő tisztelettel

Vilmcs ZF1.
vendéglős.

j 57 frt 72 kr. perköltség követelés erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával 
hiróilag lefoglalt és 384 frt 80 krra be­
csült kész férfi ruhák, házibutorok és 
egyébb tárgyakból álló ingóságok, nyilvá­
nos árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 158.894. sz. ki-

A Bonies-féle uradalmak, igaz­
gatóságának Eckendorfban (Eszak-
ílámetország) tudomására jővén, hogy 
c-ckendórii répamag több helyről, mint
eredeti vagy javított ajánltatik. Kiite-1 tüldéal raltó(i végzés folytán a helyszínén, 
lességének tartja tehat nevezett igaz- vagyis Egyeken, végrehajtást szenvedő la- 
gatóság a gazdakÖZÖUSég érdekéién kásán leendő eszközlésére 1894-ik év már 
köztudomásra hozni, hogy jeziushó lG-ik napjának délelőtt 9 órája ha­

lé « 1 1 o táridőül kitüzetik és ahhoz a venni száneredeti eckendorn
takarmányrépa,-mag.

valódi minőségben
Ausztria - Magyarországban

csakis

dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen ár­
verésen, az 1881. évi LX. t. ez. 107. 
ij-a értelmében a legtöbbet igémnek becs­
áron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ban meg­
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kell H.-Böszörmény 
ruár hó 22 napján.

1894-ik évi feb-

magkereskedésében
Budapesten

kapható, a mennyiben az eckendorfi ___
uradalmak mint ez évben, úgy 1898-ik
évig csak egyedül esen ezégnek fog- yy 
nak répamagot szállítani, mely ezég ^ 
az erre vonatkozó árjegyzéket kívánatra 
ingyen és bérmentve megküldi.

Bódogh Zsiguiond,
kir. bir. végre TTTTT'f’TTTTTT
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hl sda-bni síé
A sestakertben a főbejáraihoz 

közel eladó szabadkézből egy
vpgy?Jütmii

fai ugassál és kőpajtával
ellátott.

b3ép gyümölcsössel bíró és 
kitűnő karban levő

szőllős-kert
Ugyanott kapható egy még egészen uj

vasból készült kertisátor
és mintegy 8—10 hektoliter

idei terne.és\i "bor
a hordókkal egyetemben.

Értekezhetni: Dr. Kardos Samu 
tulajdonosnál, főtér, ipar és kereske­
delmi bank palotája.

iHlíVUji zJkh vu-y
c -í&SíM SSsls 1$

XX.X.X I

„COLUMBUS“- czimbalomverőfej
lil)IIS“-CZll

x

A „Co

X

sen megküldettnek. vagy 
TESTVERE czégnél, csász.

))

az époly fáradságos, mint alaktalan pamutazást 
és ezérnázást feleslegessé teszi, a mennyiben 
egyszerűen reáhuzandó a veröpálezára, melyről 
mindenkor le is húzható

a legfinomabb nemezből készül, a verőpálczákra 5 
rásimul és tetszetős selyemgubó alakú ; meg­
szünteti a panmtozat tompitó hatását és a 
lcelemetlen kopogás helyett., kellemes csengő 
hangot nyerünk;

sohasem pusztul el. miután esetleges kopogás 
után egy kevéssé forgatva,ismét uj verőefjet pótol; 
ára a verőpálezák minősége szerint: 2.—, 2.50,
3.—- és 3.50. Külön a „Columbus“ fejek párja 
1 frt. Megvetnie lietö az összeg előleges be­
küldése mellett, mely esetben azok bérmente- 

utánvétellel a feltalálóknál, a STERNBERG ÁRMIN és 
és kir. kiz. szabadalmazott hangszer-ipar, Budapest, VII.,

Kerepesi-ut 36. sz.

czélszerüségéről a következő számos szakte­
kintélyek elismerő nyilatkozatai tanúskodik:

Czimbalomról és egyél) hangszerekről szóló képes árjegyzéke, kívántaira
készséggel megküldetik.

Szintúgy a hármonikáról szólló külön árjegyzék.
mm

xxxxxx. XXXXXX XXXXXX XXX.XXX

Összes gazdasági gépek 
elsőrangú minőségben.

m
©a/ja/t

CTD

ELSŐ MAGYAR
GAZDASÁGI GÉPGYÁR RKSZYENY-TÁRSI3LAT,

Gyártelep KCLSO VACXI-11’ 7.
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ingatlanok

lÖZVETITŐ IRODÁJA
DEBRECZEN.

nbaum D.
SZÉCHEUlMJTiCZA.

Házak, földbirtokok, tanyák, kaszállók, 
erdők és szőllok, vétele, eladása és haszon­
bérbe adása a leggyorsabban eszközöltetnek.

A Bánkon egy 34 holdas (15 
boglyás) kaszálló eladó, esetleg haszonbérbe 
kiadó. A kaszállóból 24 hold, kitűnőn sima 
talaja szántó föld.  

Fél órányira Debreczentől egy
100 cat. hold területű birtok, ellátva kellő gaz­
dasági épületekkel, szép úri lakkal instruk- 
tióval együtt eladó, vagyon haszonbérbe kiadó.

Pest megyében a következő 
birtokok eladók: Egy tjOO holdas bir­
tok,, melyből 400 hold kitűnő iekete talaj és 
200 hold homok f*ld. El van látva kellő gaz­
dasági épületekkel és a városban ur; lakkal.

NŐI DIVATÁRU TERME
Piacz- és Teleky-utcza sarkán, a megyeház mellett.

A TAVASZI IDÉNY közeledte alkalmából van szerencsém a n. é. kö-| 
zönség becses tudomására hozni, hogy

w8 rnői es

tel-600 hold barna homok talaj, 
jcscn felszerelve a szükséges épületekkel.

727 hold fekete föld, kitűnő prima 
birtok, szép úri lakkal s kellő gazdasági épü­
letekkel.

üzletembe megérkeztek 
Női divatáru üzletemet oly dúsan szereltem fel hogy képes | 

vagyok a legmagasabb igényeket is kielégíteni.
A n. é. közönség szives pártfogását kérve,

kiváló tisztelettel.

TANENBAUBI D.

1300 holdas birtok, nagy részt: 
barna homok, kaszálló és erdővel, jókarban 
lévő "gazdasági épületekkel, cseléd és tiszti: 
lakkal, van hozzá a falu közepén szép úri: 
kastély 8 hold területű diszkerttel.

f Fényesen berendezett vasbutor raktár
^ Hatvan-utcza sarkán

m

1200 h o 1 d j ó 
felelő épületekkel.

homok talaj meg-j
Legolcsóbb beszerzési forrás!

Egy 7000 holdas birtok, négy ma-j 
joz'ságba osztva, teljesen megfelelő épületekkel 
és kényelmes szép úri lakkal.

Egy fiiszer üzleti teljes felszerelés, áll­
ványok, mérlegek stb. kedvező ár mellett, 
eladó.

í
íN

XXA
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Egy zongora 16 frt. eladó,
O'"
&

i»XvA

Egy 12 ezer lakossal biró vidéki város­
ban egy 40 lóerejü géppel berendezett gőz és 
olaj malomhoz 8000 frt készpénzzel rendelkező 
társ kerestetik. A telep kellően van felszerelve 
van s ellátva épületekkel és szép úri lakkal. 
A befektetett tőke után 25—30% tiszta jöve­
delmet biztosit a vállalat tulajdonosa, a be­
fektetett tőke pedig az ingatlanokra táblá­

zandó a társ javára.
370 hectoliter kitűnő tisztán kezelt ér 

melléki bor eladó. Ebbel 41 hectol. 1885. év 
tcimésből 71 hectol. 1887. évi, 164 hectol 
ISSO-ikp 60 hectol. 1890. évi és 44 hectol 
1889. évi kitűnő bakar.

Egy intelligens házhoz két gyimnasiumi
tanuló mellé egy nevelő kerestetik.

Egy kávéházi helyiség teljes berendezés­
sel kedvező feltételek mellett átadó

Egy nagyobb vidéki városban (megyei 
székhely) a legjobb forgalmú helyen fekvő 
kávéház eladó.
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Debreczvn közelében egy 300 holdas 
kitűnő fekete talajú földbirtok, vetéssel, telj 
instrukczióval, azonnali átvétel mellett h 
szonbérbe kiadó.

es

Szép úri lakások május elsőre kiadók.. Fényesen berendezett vasbutor raktár
Kellő felvilágosítások díjtalanul adat-i 
nak. Beirat ások díjtalanul eszközöl-j

Hatvan-utcza sarkán.
tetnek.

Debreczen, 1894. Nyomatott Kutasi Imre kő- és könyvnyomdájában.
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